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Аннотация. Статья посвящена этимологическому анализу 52 

гидронимов (названий рек) Белгородской области. Автор рассматривает 

происхождение названий с учетом исторических легенд, природных 
особенностей, фауны, флоры и личных имен, подчеркивая влияние 

тюркских, славянских и других языков. В исследовании подчеркивается 

роль гидронимов в сохранении культурной самобытности региона, 

демонстрируется многонациональный характер Белгорода, 

наблюдательность его предков и фольклорное значение его рек. В статье 
обобщаются данные о гидронимии как источнике региональной 

истории. 
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В современном глобализированном мире, где информация 

становится повсеместной, особенно важно сохранять связь с 

культурными корнями и историей родного края. Топонимы, особенно 

гидронимы, служат уникальными хранителями памяти о прошлом, 

отражая языковые особенности, верования и образ жизни прежних 

поколений. 
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Следует дать определению термину «гидроним». Для этого 

обратимся к словарю-справочнику лингвистических терминов Д.Э. 

Розенталя, М.А. Теленковой. В нем вы видим следующее: гидроним (от 
греч, hydor – вода + oiiyma – имя) – это родовое обозначение названий 
рек, водных пространств и т. д.» [Розенталь, Теленкова: электронный 

ресурс]. Стоит отметить, в нашей работе под гидронимами 

подразумеваются только названия рек.  

Исследование гидронимов Белгородской области актуально не 

только с точки зрения сохранения региональной идентичности, но и как 
важный шаг в систематизации и распространении знаний об этих 

названиях. Они вобрали в себя влияние разных языков и культур, 

природные характеристики территории, оставаясь при этом 

малоизученными для большинства. Расшифровка происхождения 

речных названий помогает раскрыть культурный код региона, 

осмыслить его многовековую историю и взаимосвязь человека с 
природой. 

Цель нашей работы – исследовать и выяснить происхождение 

названий рек Белгородской области, раскрыть их историческую, 

культурную и лингвистическую значимость, а также популяризировать 

знания о реках нашего края среди сверстников. Мы стремимся понять, 
почему реки получили именно такие названия, какие события, легенды 

или природные явления могли их породить. 

Исследование гидронимов нашего края представляет собой 

порайонное рассмотрение. Для каждой реки приведена географическая 

справка, описывающая её основные характеристики и местоположение, 

а также дан подробный этимологический анализ происхождения её 
названия. Такой подход позволяет системно рассмотреть гидронимию 

региона, обеспечивая наглядность и полноту изложения. 

Нами был проведен детальный анализ 52 названий рек нашего 

региона. Вот какие интересные факты нам удалось узнать. 

1. История и легенды. Множество всех названий имеют 
глубокие исторические корни. В Корочанском районе протекает река 

Халань, чьё название восходит к татарскому слову Khalani, 
означающему «изобилие». Интересно, что в XVIII веке водный объект 

носил второе имя – Екатериновка, данное в честь визита императрицы 

Екатерины II, останавливавшейся здесь во время своего путешествия. 

Центральную часть Белгорода пересекает Везёлка. Исторические 

документы XVI-XVII веков содержат упоминания об этом гидрониме в 
форме «рукавицы с везеницами», что буквально трактуется как «река-
перевозчик». 

Особый интерес представляет река Оскол, фигурирующая в 

древнерусском «Слове о полку Игореве». Лингвисты предлагают 

несколько версий происхождения названия. Возможно оно произошло 

от тюркского кол, гул, т.е. «озеро», «река» [Фасмер: электронный ресурс]. 
Маловероятно от старославянского оскол, т.е. «осколок, обломок, скала».  

Некоторые ученые высказывают суждение, что название реки 
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произошло от старинного русского слова «оскалина», что означает нагое, 

голое, ободранное место. Отдельного внимания заслуживает река 

Гостёнка, чьё название до сих пор остаётся загадкой для лингвистов. 

Сохранилось лишь одно местное предание, связанное с этим 
гидронимом. Согласно легенде, Святитель Иоасаф, проезжая мимо 

долбинских земель и желая избежать конфликтов с помещиком А.Ф. 

Борщовым, совершал земные поклоны в сторону этих мест. На вопрос о 

том, кому он кланяется, святитель ответил: «Царственному гостю». С тех 

пор место его остановки стало называться Гостёнкой, что впоследствии 
трансформировалось в современное название реки.  

Эти топонимические истории перекликаются с другим 

известным преданием, связанным с посещением белгородских земель 

Петром I. Согласно легенде, во время своего путешествия царь уронил в 

реку стекло от подзорной трубы и воскликнул: «Вор скла!» (что означало 

«вор стекла») [Жиленкова 2017, 115]. Это событие якобы дало название 
реке Ворскла. Есть еще одна теория происхождения названия: от 

старославянского слова връкати – «журчать», «ворчать» [Фасмер: 

электронный ресурс]. Еще одно любопытное предание, связанное с 

Петром I, сохранилось в народной памяти белгородского края. Согласно 

легенде, во время инспекционной поездки по строительству флота на 

Дону император посетил эти места. Жители небольшого хутора, 
расположенного в живописном овраге, с традиционными хлебом-солью 

вышли встречать царя. Однако после торжественной встречи 

произошел курьезный случай - царская карета, только что выехав за 

околицу, неожиданно застряла в непролазной грязи. На помощь монарху 

поспешили местные крестьяне, которые дружными усилиями 

освободили карету из грязевого плена. Восхищенный их отзывчивостью 
и трудолюбием, Петр I щедро наградил своих спасителей. По преданию, 

он бросал серебряные монеты со словами: «Эти серебрянки - 

Верхнянам!» Этот царский жест навсегда остался в местной 

топонимике: глубокий яр, где находился хутор, стали называть 

Серебряным, протекавшую рядом речку - Серебрянкой, а само 
поселение получило название Верхняя Серебрянка [История: 

электронный ресурс]. 

Эта поэтичная легенда прекрасно иллюстрирует, как народная 

память сохраняет исторические события, запечатлевая их в 

географических названиях, которые становятся живыми 

свидетельствами прошлого. 
2. Природа – главный учитель. Названия, связанные с 

растениями, составляют 20% (10 рек), а с особенностями рельефа 

— 14% (7 рек). То есть люди давали имена рекам, исходя из того, что 

видели вокруг. Так мы выяснили, что название реки Черная Калитва 

произошло от слова кал, которое в славянских языках обозначает 

«жидкая грязь», «болото», «слякоть». Первоначальным значение слова 
«калитва» было «грязная вода» или «топкое, грязное место» [Фасмер: 

электронный ресурс]. Возможно это название относилось не ко всей 
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реке, а к какому-то ее участку, но затем расширилась на все течение. А 

Черной ее назвали из-за лиственных «черных» лесов в долине. Получила 

так и свое название река Красненского района – Каменка. Название – 
по каменистому дну русла. А вот как получила свое имя Камышенка – 

левый приток Тихой Сосны – точно неизвестно. Однако существует 

предположение, что она была названа по зарослям камыша по ее 

берегам.  

Вот еще интересная река. Тихая Сосна – правый приток Дона, 
берёт своё начало на юго-восточных склонах среднерусской 

возвышенности с малого ручейка в степной балке Волоконовского 

района. Ее название также покрыто тайнами. Высказывается 

предположение, что оно означает «правая», «река, текущая вправо». 
Также есть предположение, что «сосна» связана гуннским словом, 

обозначающим понятие свинья. В чувашском языке слово «свинья» 

обозначается словом «сысна». Фонетически оно мало чем отличается от 

русского слова «сосна». Но это чисто внешнее совпадение.  
По легенде, передающейся из уст в уста, река Короча получила 

свое название от татарского «черная грязь» (кара – черный). Весной река 

сильно разливалась от талых вод, тот момент река была даже 

судоходной, и татарская конница была не в состоянии ее преодолеть, 

так как кони вязли в этой грязи. А потом, в 1637 году, появился город-
крепость, который получил название Красный город на Короче, а позже, 

для удобства, стал называться Короча по имени реки, на левом берегу 

которой он находился. 

Река Россошь раньше называлась Нагольная Розсошь. Она имела 

исток от ручья, бравшего начало из оврага хутора Кульчина. Впадает в 

реку Полатовку. Название произошло от слова россошь, которое 

обозначает «место на реке», т.е. деление её на две развилки или же 
деление луга руслом реки на две части. Название Солотино – левого 

притока Псла – происходит от слова «солоть, солотина», обозначающего 

сырое, топкое болотистое место [Даль 1994, 267]. Белая Плита – правый 

приток Северного Донца. Происхождение название до конца не 

выяснено. Предположительно, что белая из-за наличия в районе залежей 

мела, а плота означает лог, балку. 

3. Фауна. Около 6% названий связаны с миром животных. Таким 
является наименование одной реки в Волоконовском районе. Есть два 

предположения о том, как Волчья получила свое название: 1. по 

водившимся на берегах волкам; 2. по полукруглому оврагу, который в 

некоторых местах носит название Волчик [Жиленкова 2012, 16]. Вот еще 

один пример: Грайворонка – правый приток Кшени.  Название 

произошло от слов граять – «кричать» и ворона. У села Сорокино и 
хутора Ездоцкий, в белгородскую реку Усердец впадает река Черепаха. 

Происхождение её названия остаётся загадкой. Толи водились в 

здешних водах черепахи, толи течёт речушка слишком медленно. Речка 

движется действительно медленно, несмотря на то, что она совсем не 

имеет изгибов. Курасовка – левый приток Солотинки – возможно 
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происходит из совокупности слов «куры» и «совы», которые якобы много 

водилось в данной местности. 

4. Личные имена. Интересно, что названия в честь конкретных 
людей встречаются крайне редко – всего 2% (1 река). Таковой является 

река Дёмина. Название произошло от имени Дёма, некогда обитателя 

этих мест.  Это значит, что для наших предков важнее было общее, 

природное начало.  

Стоит отметить, что 26% исследуемых нами названий имеют 
иноязычное происхождение. И, к сожалению, в некоторых случаях этот 

факт не позволяет разгадать тайны некоторых рек. Так, например, мы 

никогда не узнаем, почему название реки Уразова означает «счастье» (от 

тюрск. ураз).  
Обобщая результаты, можно сделать три важных вывода:  

1. Белгородчина – это многоэтнический регион. Стык 
иноязычных и славянских названий показывает сложную и богатую 

историю заселения нашего края. 

2. Наши предки были очень наблюдательны. Язык гидронимов 

напрямую отражает ландшафт и растительный мир региона.  

3. Реки – это часть нашей культуры. Количество названий-легенд 

говорит о том, что реки играли огромную роль в фольклоре и 
формировании местной идентичности. 

Таким образом, гидронимия оказалась ценнейшим архивом 

информации. Теперь мы знаем, что за каждым привычным словом 

скрывается удивительная история. 
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